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La Michna retrace les deux premières séries de « dix générations » du monde 1 
רָה דוֹרוֹת מֵאָדָם וְעַד נחַֹ  )1( פרקי אבות ה, ב: ל הַדּוֹרוֹת הָיוּ מַכְעִיסִין  - עֲשָׂ כָּ יִם לְפָנָיו, שֶׁ ה אֶרֶךְ אַפַּ מָּ לְהוֹדִיעַ כַּ

בּוּל.  הֵבִיא עֲלֵיהֶם אֶת מֵי הַמַּ רָה דוֹרוֹת מִנּחַֹ וְעַד אַבְרָהָם )2(וּבָאִין עַד שֶׁ ל  - עֲשָׂ כָּ יִם לְפָנָיו, שֶׁ ה אֶרֶךְ אַפַּ מָּ לְהוֹדִיעַ כַּ
ם לָּ כַר כֻּ ל עָלָיו שְׂ א אַבְרָהָם וְקִבֵּ בָּ  .הַדּוֹרוֹת הָיוּ מַכְעִיסִין וּבָאִין, עַד שֶׁ

Pirké Avot 5, 2 : (1) Dix générations séparent Adam de Noa’h - pour montrer à quel point [D.ieu] retarde Sa 
colère. Car toutes ces générations Le défiaient de plus en plus, jusqu’à ce qu’Il leur apporte les eaux du Déluge. 
(2) Dix générations séparent Noa’h d’Avraham, pour montrer à quel point Il retarde Sa colère. Car toutes ces 
générations Le défiaient de plus en plus, jusqu’à ce que vint Avraham, qui reçut la récompense de toutes.  

Question (1) : Quelle « récompense » ces générations méritaient-elles ? 2 
פְרַע מֵהֶן"  שם:אבות פרקי רבינו יונה על  נִּ רֶת הַדּוֹרוֹת מִנּחַֹ עַד אַבְרָהָם] לאֹ נֶאֱמַר "עַד שֶׁ עֲשֶׂ י אַבְרָהָם אָבִינוּ  -[בַּ כִּ

רְעָנוּת ילָם מִן הַפֻּ ל רָעָתָם, וְהִצִּ נֶגֶד כָּ ה טוֹבָה כְּ ל הַחֶסְרוֹנוֹת, וְעָשָׂ א כָּ י לאֹ הָיָה צַ  .מִלֵּ ילָם, כִּ יק אַךְ נחַֹ לאֹ יוּכַל לְהַצִּ דִּ
ם, מֵאַחַר שֶׁ  לָּ כַר כֻּ א הַחֶסְרוֹנוֹת. [וְלָכֵן אַבְרָהָם] נָטַל שְׂ ר לְקָרְבָם וּ]לְמַלֵּ ךְ, [וְלאֹ הִתְמַסֵּ ל כָּ ת נִצְטַוּוּ לַעֲשׂוֹ  כֻּלָּםכָּ

ה ם צִוּוּיוֹ וְצִוּוּי עַצְמוֹ , טוֹבָה, וְזֶה אֵינוֹ עוֹשֶׂ ין נוֹתֶנֶ  -וַחֲבֵרוֹ מְקַיֵּ ת הַדִּ גַן עֵדֶן.מִדַּ טּלֹ חֶלְקוֹ וְחֵלֶק חֲבֵרוֹ בְּ יִּ  ת שֶׁ
Rabénou Yona sur Pirké Avot ibid. : A propos des « dix générations de Noa’h à Avraham », il n’est pas dit 
« jusqu’à qu’ils furent punis… », car Avraham compléta tous leurs manques, il fit autant de bien que le mal 
qu’ils faisaient et il les sauva du malheur. Noa’h, par contre, ne pouvait sauver sa génération, car il n’était pas 
aussi Juste, et il ne s’investit pas afin de les rapprocher et compléter leurs manques… Ainsi, Avraham reçut le 
mérite de ses générations : car lorsque tous reçoivent l’ordre de faire du bien, et que l’un ne fait rien, alors que 
l’autre réalise son bien et celui de son ami – il est juste que celui-ci prenne sa part et celle de son ami au Paradis. 

כְתִיב :גמרא חגיגה טו, א ה הָאֱלֹ " מַאי דִּ ת זֶה עָשָׂ ם אֶת זֶה לְעֻמַּ יקִים  ...?  )קהלת ז, יד( "יםקִ גַּ רָא צַדִּ  -הקב"ה בָּ
ן עֵדֶן  רָא גַּ עִים, בָּ רָא רְשָׁ יהִנֹּם -בָּ רָא גֵּ יק בָּ גֵיהִנֹּם, זָכָה צַדִּ גַן עֵדֶן וְאֶחָד בְּ נֵי חֲלָקִים, אֶחָד בְּ ל אֶחָד וְאֶחָד יֵשׁ לוֹ שְׁ . כָּ

ע  - ב רָשָׁ גַן עֵדֶן, נִתְחַיֵּ גֵיהִנֹּם. -נָטַל חֶלְקוֹ וְחֵלֶק חֲבֵרוֹ בְּ  נָטַל חֶלְקוֹ וְחֵלֶק חֲבֵרוֹ בְּ
Guemara ‘Haguiga 15a : Comment expliquer le verset « D.ieu fit (créa) l’un face à l’autre » (Ecclésiaste 7, 14) ? 
D.ieu créa des Justes – Il créa [aussi] des Mécréants ; Il créa le Paradis – Il créa [aussi] l’Enfer. Chaque individu 
détient deux parts, une au Paradis et une autre en Enfer. Si le Juste mérite : il prend sa part et celle de son ami 
au Paradis ; si le Mécréant est coupable – il prend sa part et celle de son ami dans l’Enfer. 

 

Question (2) : Qui récupéra la récompense des générations d’Adam à Noa’h ? 3 
ח ה' אֱלֹ " :א, כז חלק א'ע"פ זוהר  קַּ חֵהוּ בְגַן עֵדֶן לְעָבְדָהּ קִ וַיִּ נִּ מְרָהּ ים אֶת הָאָדָם וַיַּ  -לְעָבְדָהּ : )בראשית ב, טו(" וּלְשָׁ

מְרָהּ  ה, לְשָׁ ה. -אֵלּוּ רמ"ח מִצְוַת עֲשֵׂ עֲשֶׂ  אֵלּוּ שס"ה מִצְווֹת לאֹ תַּ
Zohar I 27a : « D.ieu prit l’homme et le plaça au Paradis, pour le cultiver et le préserver (Berechit 2, 15) : « Pour 
le cultiver » : ce sont les 248 Mitsvot positives, « pour le préserver » - ce sont les 365 Mitsvot négatives. 

נוּ  לקוטי שיחות: ן עֵדֶן מָקוֹם "פָּ אֵר הַגַּ ָ שּׁ יִּ כֵן שֶׁ מֶת. לָכֵן לאֹ יִתָּ רָה מְסֻיֶּ כְלִית וּלְמַטָּ ן הָעֵדֶן נוֹעַד לָאָדָם לַתַּ י". לְפִיכָךְ גַּ
ה שׁוּם חֵלֶק הֶכְרֵחִי  חִלָּ כַתְּ אָדָם וְעַד נחַֹ לאֹ הָיָה מִלְּ מֵּ רָה דּוֹרוֹת שֶׁ עֲשָׂ לַּ רָה  -לוֹמַר, שֶׁ ה עֲשָׂ מֶּ כָר. אַךְ יֵשׁ לְהָבִין: בַּ שָׂ

ל  ה שֶׁ נִיָּ ְ בוּצָה הַשּׁ וֹנֶה וְגָרוּעַ יוֹתֵר מִן הַקְּ שּׁ אפֶֹן שֶׁ רָה דּוֹרוֹת"?דּוֹרוֹת הָרִאשׁוֹנִים הָיוּ "מַכְעִיסִין" בְּ  "עֲשָׂ
Likouté Si’hot : Le Paradis est destiné à l’homme pour un objectif défini. Il ne peut y avoir « d’endroit vide ». 
Nous devons donc en conclure que les « dix générations d’Adam à Noa’h » n’avaient, d’emblée, aucune part (et 
salaire) au monde futur. Il nous faut cependant comprendre : en quoi le premier groupe des dix générations 
« défiait » D.ieu de façon différente et plus grave que le second groupe de « dix générations » ? 

 

Question (3) : « A quel point Il retarde Sa colère » - est-ce un fait nouveau ? 4 
סוּק מְפֹרָשׁ  על פרקי אבות שם: ע"פ דרך חיים להמהר"ל יִם"ה' : )יח, יד שלח( הַלּאֹ זֶהוּ פָּ יקִים ( "אֶרֶךְ אַפַּ דִּ לַצַּ

עִים נָה זוֹ הוּא " ?רש"י) – וְלָרְשָׁ מִשְׁ הַחִדּוּשׁ בְּ א שֶׁ י אֵין עַד כַּמָּהאֶלָּ רָה דּוֹרוֹת". כִּ הקב"ה מַאֲרִיךְ אַפּוֹ אֲפִלּוּ "עֲשָׂ ", שֶׁ
ר שֶׁ  רָה מִסְפָּ ל עֲשָׂ ר שֶׁ סְפָּ י אַחַר הַמִּ רָה. כִּ נּוּת. -עוֹלֶה יוֹתֵר מִן עֲשָׂ תַּ אן הִשְׁ בָרִאשׁוֹנָה לְגַמְרֵי וְאֵין כָּ  חוֹזֵר כְּ

Dere’h ‘Haïm du Maharal, Pirké Avot ibid. : Il s’agit pourtant d’un verset explicite (Chela’h 14, 18) : « D.ieu 
est long à la colère » (pour les Justes et pour les Mécréants – Rachi) ! En fait, la nouveauté de la Michna est plutôt sur 
la durée, « à quel point » D.ieu est longanime – même jusqu’à « dix générations ». Car il n’y a pas de chiffre 
au-delà de dix. Après le chiffre « dix », [le compte] recommence complètement, sans aucune variation.  

Michna : « Dix 
générations 

d’Adam à Noa’h 
et de Noa’h à 
Avraham ». 

Ces générations 
défiaient D.ieu : 

quel mérite 
Avraham put 

« récupérer » ? 
En fait, le Juste 
récupère la part 

du Mécréant 
au Paradis. 

Seul Avraham 
parvint à le faire, 
mais pas Noa’h.  

Dans ce cas, qui 
récupéra la part 
au Paradis des 

« dix premières 
générations » ? 
Il faut donc en 

conclure qu’elles 
n’en avaient pas. 

Pourquoi ?  

Le fait nouveau 
de la Michna : La 
longanimité de 

D.ieu dure 
jusqu’à « dix 

générations ». 
Pourquoi ‘dix’ ? 

Le’h Le’ha – La récompense des générations 
Source : Likouté Si’hot volume 15, première Si’ha sur Le’h Le’ha 

 
 



  

Développement : La clé de la réponse se trouve dans la Michna précédente… 5 
לְמוּד לוֹמַר פרקי אבות ה, א: רָה מַאֲמָרוֹת נִבְרָא הָעוֹלָם. וּמַה תַּ עֲשָׂ רְאוֹת ?בַּ א  !וַהֲלאֹ בְמַאֲמָר אֶחָד יָכוֹל לְהִבָּ אֶלָּ

רָה מַאֲמָרוֹת,  )1( בְרָא בַעֲשָׂ נִּ דִין אֶת הָעוֹלָם שֶׁ אַבְּ מְּ עִים שֶׁ רַע מִן הָרְשָׁ כָר טוֹב לַ  )2(לְהִפָּ ן שָׂ מִין וְלִתֵּ קַיְּ מְּ יקִים שֶׁ דִּ צַּ
רָה מַאֲמָרוֹת בְרָא בַעֲשָׂ נִּ  .אֶת הָעוֹלָם שֶׁ

Pirké Avot 5, 1 : Le monde fut créé en dix Paroles. Que cela vient-il nous apprendre ? D.ieu aurait bien pu 
créer le monde en une seule Parole ! Seulement, cela est pour : (1) Punir les Mécréants qui perdent le monde, 
créé en dix Paroles, (2) Bien récompenser les Justes qui maintiennent le monde, créé en dix Paroles. 

נֵי לקוטי שיחות: נֵי סוּגֵי בְּ י שְׁ לְמָדִים לְגַבֵּ בָרִים הַנִּ נֵי דְּ ךְ לִשְׁ הֶמְשֵׁ דֶת הַמִּ -כְּ אַחַראָדָם, מְלַמֶּ נָה שֶׁ ךְ עַל:-שְׁ רָה ) 1( כָּ "עֲשָׂ
עִים  -דּוֹרוֹת מֵאָדָם וְעַד נחַֹ..."  רָה דּוֹרוֹת אֵלּוּ הָיוּ רְשָׁ ם הקב"ה עִם מֵי  שֶׁמְּאַבְּדִיןעֲשָׂ אֶת הָעוֹלָם, וּלְפִיכָךְ הֶעֱנִישָׁ

בּוּל. רָה דּוֹרוֹת מִנּחַֹ וְעַד אַבְרָהָם"  )2( הַמַּ ם הֵם "הָיוּ מַכְעִיסִין וּבָאִין", אֲבָל אַבְרָהָם אָבִינוּ " -"עֲשָׂ " אֶת קִיֵּםאָמְנָם גַּ
ם", וְ  לָּ כַר כֻּ ל "שְׂ לוּ, וְלָכֵן הָיָה עִנְיָן שֶׁ רֶת הַדּוֹרוֹת הַלָּ ל עֲשֶׂ ל זאֹת.הָעוֹלָם וְהוּא יָצַר וְהֵבִיא קִיּוּם עַל כָּ  הוּא קִבֵּ

Likouté Si’hot : Après ce double enseignement, concernant deux catégories d’hommes, la Michna suivante 
nous enseigne sur : (1) « Les dix générations d’Adam à Noa’h », qui furent des Mécréants qui firent perdre le 
monde. C’est pourquoi D.ieu les punit par les eaux du Déluge. (2) « Les dix générations de Noa’h à Avraham », 
qui certes « défiaient » aussi D.ieu, toutefois, Avraham parvint à « maintenir » le monde et il renforça ainsi ces 
dix générations. Il en résulta une « récompense de toutes à la fois », qu’Avraham reçut. 

 

Explication : La différence profonde en ces deux « séries de générations » 6 
לָ  לקוטי שיחות: שָׁ זְזוּ כְּ בָּ בָרִים שֶׁ הֶחְרִימוּ וְהָיוּ דְּ בָרִים שֶׁ פְשׁוּטָן, הָיוּ דְּ רָאֵל, כִּ ל יִשְׂ לְחָמוֹת שֶׁ מִּ בַּ ם שֶׁ שֵׁ ם כְּ ךְ גַּ ל, כָּ

נֵי אֳפָנִים לְ"טִפּ  ךְ יֵשׁ שְׁ ל רַע, וּכְתוֹצָאָה מִכָּ נֵי סוּגִים שֶׁ עוֹלָם יֵשׁ שְׁ בָּ לְחָמָה נֶגֶד הָרַע שֶׁ מִּ הֵם בַּ בָרִים שֶׁ הֶם: (א) דְּ וּל" בָּ
גָלוּי אֵ לַחֲלוּטִיןרָעִים  בְּ ר לַמְרוֹת שֶׁ בָרִים אֲשֶׁ מִיד. (ב) דְּ ד וּלְהַשְׁ ה צָרִיךְ לְאַבֵּ אֵלֶּ בָרִים כָּ הֶם שׁוּם טוֹב. דְּ אֵין בָּ ין , שֶׁ

וּ  כָל זֹאת נִיצוֹץ טוֹב, וּמִשּׁ הֶם בְּ הֶם נִרְאֶה, יֵשׁ בָּ בָּ ר "הַטּוֹב שֶׁ הֶם עַד אֲשֶׁ ל" בָּ א "לְטַפֵּ דָם, אֶלָּ ךְ אֵין לְאַבְּ " יְקַיְּמוּם כָּ
רָה דּוֹרוֹת". שֶׁיַּהַפְכוּיְדֵי -אוֹתָם, עַל ל "עֲשָׂ בוּצוֹת שֶׁ נֵי סוּגֵי הַקְּ ין שְׁ ל בֵּ  אוֹתָם מֵרַע לְטוֹב. וְזֶהוּ הַהֶבְדֵּ

Likouté Si’hot : De même que lorsque les Juifs faisaient la guerre, certains objets étaient confisqués, alors que 
d’autres pouvaient faire partie de leur butin ; aussi, dans la guerre contre le mal du monde, il existe deux formes 
de mal et donc deux façons d’agir à son encontre : (1) Des objets totalement mauvais, ne comportant pas le 
moindre bien. Ceux-ci doivent nécessairement être perdus. (2) Des objets dont l’aspect positif n’est pas visible, 
mais qui possèdent une étincelle de Bien. De ce fait, ils ne doivent pas disparaître, il faut plutôt s’en occuper afin 
de les « maintenir », transformer leur Mal en Bien. Telle est la différence entre les deux séries de générations.  

Pourquoi est-il question, à chaque fois, de « dix générations », spécifiquement ? 7 
לוּלָה מֵ  תניא פרק ו: פֶשׁ הָאֱלקִֹית כְּ נֶּ מוֹ שֶׁ סִטְרָא  עֶשֶׂרכְּ פֶשׁ דְּ ךְ הַנֶּ לִפּוֹת נֹגַהּ . .  אַחְרָאסְפִירוֹת קְדוֹשׁוֹת .. כָּ מִקְּ

לוּלָה מֵ  בַע מִדּוֹת רָעוֹת ..  עֶשֶׂרכְּ הֵן שֶׁ מֵסָאֳבוֹתָא, שֶׁ תָרִין דְּ כֶלכְּ לשֹׁ. וְשֵׂ חְלָק לְשָׁ  הַמּוֹלִידָם הַנֶּ
Tanya ch. 6 : De même que l’âme divine est composée de « dix Saintes Sefirot (attributs) » - l’âme animale 
émanant de l’autre côté (de la Klipate Noga), est aussi composée de « dix couronnes d’impureté » : sept facultés 
sentimentales négatives, et l’intellect qui les génère – étant lui-même divisé en trois facultés. 

ל הָרַע  לקוטי שיחות: ל הַטּוֹב וְשֶׁ לֵאָה שֶׁ לֵמוּת הַמְּ ְ חִינוֹת. לְפִיכָךְ מַאֲרִיךְ  -הַשּׁ ר בְּ ל עֶשֶׂ ר, שֶׁ ר עֶשֶׂ סְפָּ נוּיָה עַל הַמִּ בְּ
ל "מַ  ה שֶׁ דָּ לָמַת הַמִּ לוֹמַר, עַד מִלּוּי וְהַשְׁ רָה דּוֹרוֹת. כְּ תְשׁוּבָה, עַד עֲשָׂ ה לַחֲזָרָה בִּ כְעִיסִין וּבָאִין" הקב"ה אַפּוֹ, וּמְחַכֶּ

ל הָרַע. חִינוֹת (דּוֹרוֹת) שֶׁ ר הַבְּ כָל עֶשֶׂ  בְּ
Likouté Si’hot : La plénitude absolue du bien, comme celle du mal, est construite par le chiffre « dix », qui est 
l’ensemble des dix niveaux. C’est pourquoi, D.ieu est longanime, Il attend le retour à la Techouva jusqu’à « dix 
générations » : jusqu’à ce que la « défiance » ait atteint pleinement les dix niveaux (générations) du mal. 

 

Enseignement : Chez l’homme aussi, deux « périodes » dans son service divin 8 
עִנְיָנִיםלקוטי שיחות:  מִימִים בְּ רָה יָמִים" תְּ ךְ "עֲשָׂ מֶשֶׁ קוּעַ בְּ ר אָדָם שָׁ אֲשֶׁ י רְצוּיִים, וּבְכָל זֹאת "וְטוֹב לוֹ", הוּא  כַּ לְתִּ בִּ

נֵי שֶׁ  טּוּב זֶה הוּא מִפְּ נָה, שֶׁ שְׁ ךְ אוֹמֶרֶת הַמִּ ךְ. עַל כָּ שֵׁ ב זֶה יִמָּ צָּ מַּ טָעוּת, שֶׁ הקב"ה "מַאֲרִיךְ אַף", אַךְ הוּא עָלוּל לַחְשׁבֹ בְּ
ם. לְפִיכָךְ צָרִיךְ הוּ  סֵק לְאַחַר זְמַן מְסֻיָּ בּוּל" יִפָּ י רְצוּיִים.  -א "לְהָבִיא עֲלֵיהֶם אֶת מֵי הַמַּ לְתִּ ל לְגַמְרֵי אֶת הָעִנְיָנִים הַבִּ לְבַטֵּ

עֲבוֹדָ  עָבְרוּ, מֻכְרָח הוּא לַעֲסקֹ בָּ מִימִים שֶׁ רָה יָמִים" תְּ לִים הַ"עֲשָׂ דֵי לְהַשְׁ עֲבוֹדָה זוֹ: כְּ י בַּ קוּפָה אַךְ אֵין דַּ ה, הַתְּ נִיָּ ְ ה הַשּׁ
מִים הַקּוֹדְמִים  רָה דּוֹרוֹת" לִפְעלֹ לְ"קִיּוּם" הַיָּ ל "עֲשָׂ ה שֶׁ נִיָּ ְ ךְ לָאוֹר -הַשּׁ ם". ,לַהֲפךְֹ הַחשֶֹׁ לָּ כַר כֻּ ל שְׂ "וְקִבֵּ  עַד שֶׁ

Likouté Si’hot : Lorsqu’un homme sombre [pleinement], durant « dix jours » pleins, dans des situations non 
souhaitables, et que pourtant « tout va bien » : il pourrait penser, par erreur, que cette situation perdurera. La Michna 
précise donc que s’il a connu le bien c’est parce que D.ieu est « longanime », mais que cela finira par s’arrêter. Cet 
homme devra « apporter les eaux du Déluge », afin de supprimer totalement ces sujets malencontreux. Néanmoins, 
il ne peut se suffire de cela : afin de réparer les « dix jours » passés, il devra se préoccuper de la seconde série des 
« dix générations », pour « maintenir » le passé, transformer l’obscurité en lumière, et recevoir toute la récompense !  
  
 

Les deux séries 
de générations 
correspondent 
bien aux deux 

catégories citées 
dans la Michna 

précédente : 
Les Mécréants 
qui perdent le 
monde et les 
Justes qui le 

maintiennent.  

Dans la guerre 
contre le Mal, 

certaines choses 
sont totalement 
irrécupérables, 
d’autres sont 

récupérables par 
transformation. 

La différence 
entre les séries 
de générations. 

Le chiffre « dix » 
représente la 

plénitude : celle 
du Bien comme 
celle du Mal… 
D.ieu attend la 
Techouva, tant 
que le mal n’est 

pas « plein ». 

Enseignement : 
Deux périodes 
de « dix jours » 
chez le fauteur. 
D.ieu est certes 
longanime, mais 
il faudra finir par 
transformer ce 

Mal en Bien, afin 
de recevoir toute 
la récompense. 


